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Wednesday 11 November 2009 
 
The meeting starts at 2 p.m. with a greeting and presentation by Martin Koval from TEMPO 

Training and Consulting. 

 

Mike Hammersley summarises what is on the agenda and asks if there are any questions 

related to it. 

 

WORKPACKAGE 3: PROTOTYPING OF TOOLS AND INITIATIVES TO PROMOTE AND 

DISSEMINATE THE EUROPASS LANGUAGE PASSPORT 

 

Andrea Hitter-Kovacs from Soros Educational Centre (RO) works as high school German 

teacher and she has been working along with Csilla Lazar concerning tools and initiatives for 

secondary and high schools. 

 

She starts her presentation telling that her students are aged between 14 and 19 years old 

coming mainly from rural areas. When they come to Soros school they have basic skills and 

are in the vocational context. 

 

They have been focusing on the European Portfolio for two months. First Andrea showed 

them the Europass CV then they made a simplified version of the CV containing personal 

information, dates about education and training, personal skills and competences and then 

she prepared the self/assessment grid in German and Hungarian and exercises to familiarise 

the students with the levels of the Common European Framework. She provided them also 

with checklists for self-assessment grid based on the Common European Framework. (one 

tick : I can do this. Two ticks: I can do this fast and easy. !: I have to learn this.  

“I can do this”: what they learned during the school year). 

She also provided them with a vocabulary list and grammar tables. 

 

Andrea Hitter-Kovacs also talks about further possibilities of development such as: list of 

language experiences outside the schools (TV shows, song texts, book reports), and 

correspondence with a native speaker. 

 

Her conclusion is that the Kids-portfolio is a good motivational tool and it gives students a 

view of their own language knowledge.  
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She also states that it is very important to get familiar with the Common European 

Framework Level, so the right didactical approach is very important. 

 

Françoise Maille from University Paris 13 (FR) underlines the importance of having a positive 

approach with the students, expressing what they can do and not only what they still need to 

learn. 

 

POSTER CONTEST 

 

The poster contest gives students a short explanation about the ELP and lets students do 

their own research. 

 

According to Soros experience, posters are too general and the information gathered is not 

sufficient to give an idea of the ELP. 

 

Andrea Hitter-Kovacs worked with two classes with more groups for each class. 

 

It seemed that the students could see the point of the Europass CV to be represented in the 

posters, but not the Passport, they see it as a too abstract thing. 

 

All partners agree that the poster is meant to express what students understood about the 

ELP. Everyone also agrees on the importance of trying to convince the Commission to make 

the grids friendlier for the users, as it is currently quite difficult for people who have never 

seen the Passport before. 

 

OTHER SUGGESTIONS OF TOOLS AND APPLICATIONS TO IMPROVE THE ELP  

ACTIVITIES UNDERTAKEN BY PARTNERS SO FAR  

 

Csilla Lazar (RO) proposes to make an online game for young people, where it could help 

them to generate their own passport, adding an interactive grid with a few questions helping 

the person to identify the corresponding level. 

 

Martin Koval from Tempo Training and Consulting (CZ) suggests that the easiest way for the 

website is to generate HTML format, but it is more difficult to save it. PDF form to be 

generated is very expensive, maybe JPEG would be cheaper, it needs to be checked. 
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Mike Hammersley from FAV (IT) reports of his meeting with a person dealing with multimedia 

in Milan, having in mind the idea of some promotional video to disseminate the passport 

focusing on adults and young people. There is a budget problem as it would be possible only 

to realise a video lasting a couple of seconds, so they tried to find another solution. Instead 

of another tutorial to fill in the form, concentrating on the grid would be the best idea to cover 

all sorts of users. 

 

The question coming up to all partners is: What is exactly “experience”? Professionals know 

its meaning, but young people or other target users do not necessarily know the meaning 

applied to the ELP. 

 

Richard Jack from Crystal Presentations Ltd. (UK) reports of his experience of a poster 

competition in a national British context for two years. The first year it was made by post, the 

second year by online registration, which made it easier to know how many people would be 

interested in taking part to the context and sending the information at the end. There was a 

set of regulations, they got it sponsored which helps also to advertise it and get extra funding 

for it. The percentage take up is always quite small. The target is certainly teenagers. It 

certainly does raise awareness in everyone who sees the posters, not only students to get 

the message across. They had a prize: winners were taken to London, with a trip there with 

sponsorships for lunch, accommodation, etc and a ride on the London Eye. There was a 

financial prize for the second and third winners. 

 

The overall concept of the competition really involves people and gets higher response. 

 

Csilla Lazar (RO) reports of the National Language Examination Centre meeting in Romania 

and they seemed to be interested in offering sponsorship to the winners for the competition, 

e.g. free examinations with no charges for the students. 

 

Christina Pusswald from Auxilium (AT) underlines that it is a too wide age group to have 

teenagers aged between 14 and 19 years old, as they have different attitude and interests, 

so it would be easier to have two groups aged between 14-16 and 17-19. 

 

Richard Jack (UK) reports that he spoke to the British Europass Centre and they seemed 

interested in participating to the poster competition initiative. 
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Martin Koval (CZ) suggests to prepare a quiz to be added on the website, and the person 

who wins would win a small prize. This would even motivate people to find out more infos 

about the topic.  

 

Françoise Maille (FR) reports that they do not have the same target as Soros Education 

Centre, as University Paris 13 normally deals with the age group of 18-21 in between 

secondary schools and the top level of employment. 

They decided to put a page on the IUT website about the ELP and trying to make the grid 

easier to approach and give them a link to fill the Language Passport. This could be a good 

test for doing the same in other countries. Then they thought of a poster competition putting 

infos inside the Elp bubbles to be distributed in schools or the IUT. 

 

Françoise Maille (FR) also suggests making a short leaflet of pedagogical and didactic tools 

to be used by teachers with their students. 

 

A second approach would be to have the employment agencies to use the link to the ELP. 

 

Alexandros Tagoulis from E-ISOTIS (GR) explains that universities in Greece have an office 

connected with the labour market, so this would be the right place to involve them. 

 

After the coffee break, Mike Hammersley and Annalisa Fiori report of FAV activities 

concerning WP3. 

 

There was an initial contact with agencies in the private and public sector, it was difficult to 

receive a feedback as many of them are multinationals and they depend on main decisions 

from the main headquarters. 

 

There will be a focus group with Confindustria (Italian Association of Industrials) in December 

and then a trial period with some companies already involved in the event held on October 

22nd.  

Mike Hammersley reports of other initiatives FAV has been participated in. 

 

25 September 2009 Night of researchers  
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One event has already been organised and was called “The night of researchers” which was 

in the street where most university faculties are present. FAV was there distributing leaflets 

and giving out information to interested people along with Europe Direct, ASTER , the 

University of Bologna and other cultural associations. 

 

3 October 2009 Goethe-Zentrum Bologna Open days  

 

FAV attended the open day event organised by Goethe Zentrum, which was held on October 

3rd at their institution. FAV made a presentation of the project and then distributed some 

brochures to the participants. FAV also agreed with the Goethe Director to mention the 

project to all their students (as they already use the European Common Framework of 

Reference for Languages along with their own evaluation on their certificates) and distribute 

our material during the courses and cultural events.  

 

7 October 2009 Careers Service  

First focus group open to students and recent graduates 

 

About 20 recent graduates were present with the colleagues from Careers Service. A 

presentation was made on the Elp-desk project with a first general overview of all Europass 

five tools and then with a specific focus on the CV first and then on the Language Passport. 

After a mid-morning break, a practical session was held, explaining how to fill out the ELP 

and giving about ten minutes time to all participants to read the assessment grid and then 

asking them to try to assess themselves in their language skills. The participants were able 

to get individual support in identifying their language skills and could ask any questions 

concerning the tool. 

Another focus group is planned for January 2010.  

 

September- December 2009 Job Centre  

 

Starting from the beginning of September, FAV has been attending some labs organised at 

the local Job Centre focusing on immigrants, on recent graduates and unemployed people. 

They are held every Thursday and FAV has been attending all of them during the month of 

September and October. The people attending this lab are foreign citizens who are able to 

speak Italian at least on a basic level and either have some sort of working experience or are 

currently looking for a job.  
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During these labs, a cultural mediator is present to better explain some regulations and what 

the Job Centre can do for them. Then Fondazione Aldini Valeriani starts explaining what the 

ELP project is about and especially what the ELP is, how to fill it out and how useful can be 

for them. Each participant gets individual support in order to better understand what their 

language skills are and helping people with not a high knowledge of the Italian language, 

speaking English, French and/or Spanish to them.  

Other labs are organised by the Job Centre with a focus on recent graduates looking for 

internships within companies, explaining them how to write a CV. This is a perfect 

opportunity to also explain what the ELP is and how to use it. Up to now, two labs have been 

organised and FAV has attended both of them, explaining to the audience what the project is 

about, what the ELP is and how to fill it out. In this case, being the audience Italian and with 

higher educational skills, they are asked to fill it out at home, reading carefully the 

instructions on the grid and meeting them the week after to get their feedback on the tool and 

how they felt while filling it out. 

 

22 October 2009 Fondazione Aldini Valeriani practical seminar “How to guarantee linguistic 

skills in companies”  

 

“How to guarantee linguistic skills in companies”, is a local event aimed at a corporate 

context to desscribe the Europass Language Passport, a tool designed by the European 

Commission to share a unique and transversal standard on language knowledge, mainly 

supporting the human re source department in companies or temporary agencies in the first 

fase of recruitment as well as an audit of staff already employed in the company. 

 

The following speakers participated to the event: Alessandra Biancolini, National Europass 

Centre, Rome, Gianfranco Coda Europe Direct, Bologna, Marina Castellano Confindustria 

Emilia-Romagna, Mauro Molinari S.G.M. DISTRIBUZIONE S.r.l., Forlì. 

 

After the speeches, a practical session was held, describing how to use the Europass 

Language Passport: how to fill it out, how to read it, what is the value added for a company, 

and giving support to companies wishing to implement the Europass Language Passport in 

their context. 

 

SOCIAL CIRCUS “Do you know what social Europe can do for you” 
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Circus campaign is meant to raise awareness of EU social policies in 2009. 

The EU recently launched a campaign to raise awareness of these very practical policies. It 

uses a series of eye-catching and provocative posters with circus images to illustrate nine 

different areas of EU action. This circus motif continues in a series of animated cartoons, as 

well as events across Europe in 2009. The event was held in Bologna on 29-31 October, 

where Fondazione Aldini Valeriani was present the whole day of Friday 30 October to 

distribute leaflets and giving information about the Elp-desk project and with a practical 

seminar from 2 to 3 p.m. on the Europass Language Passport.  

 

Mike Hammersley (IT) then reports about him being a Co-Chair of the Multilingualism which 

means that the elp-DESK consortium has full membership of the new European Union 

Business Platform promoting multilingualism. The platform brings together stakeholders from 

professional associations, employer organisations, trade unions, universities and vocational 

education and training institutions. It promotes multilingualism for competitiveness and 

employability. A virtual business platform with extended access to which all stakeholders can 

contribute is in the pipeline. 

(http://ec.europa.eu/education/languages/news/news3639_en.htm ) 

 

He then talks about the European Language Label, which allows any member state or 

organisation to apply to have it attached to their initiatives.  

 

He reports about a possible collaboration with a communications and media consultant. The 

potential aim is to develop means and resources to render the assessment grid more user 

friendly. 

 

It seems feasible to have an example of listening in all languages of the countries involved in 

the research in all levels from A1 to C2 to help individuals to assess their skills. It is not an 

idea of a test, but examples to help assessment. The examples should be practical dealing 

with the real working environment.  

 

From companies the idea of a self-assessment tool is not very well seen, so it is important to 

go beyond this idea and have clear examples that can be understood both by individuals and 

companies. 
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Alexandros Tagoulis (GR) points out that the current grid might be alright for individuals and 

teachers, but certainly not from the point of view of employers. He also suggests that what 

we are realising during the project could be later on used by the National Europass Centres 

and be exploited by them. 

He reports that he attended a local event organised in Greece by their local Europass centre 

in Greece, but was not organised in an efficient way to call the student’s attention, so we can 

certainly try to have more successful and relevant events. 

 

Xenia Soteriou (CY) reports that she tried to find about 20 people with hearing problems and 

asked them to fill out a questionnaire. It was very difficult to reach them in schools as their 

privacy is very much protected by the State. 

She could contact the former Minister of School and she could get in touch with some of 

them. She managed to present them the tool and the feedback was that it is a useful tool, but 

not really for them because of their situation. They face difficulties to express their knowledge 

in written, as they make mistakes when they write, because they cannot pronounce words 

properly as they can’t hear. They are very weak in linguistic skills, but very strong in maths 

and scientific field. The sign language is their second language, so their mother tongue is still 

their first one. Many people are not so happy to learn the sign language as they have 

difficulty to accept their disability. 

 

Alexandros Tagoulis (GR) reports that he had a better experience with an employment 

agency called Skywalker. (www.skywalker.gr). They will add onto their website a general 

description of the ELP and infos in their existing session of CVs and Covering Letter. 
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Thursday 12 November 2009 
 
The meeting starts at 9.00 a.m. with a presentation by Richard Jack from Crystal 

Presentation Ltd. 

 

He shows all partners the elp-DESK banner, which can be set up in exhibitions and events. 

Then he shows the brochures in different language versions, such as German, Czech and 

Greek, that can be printed and distributed in partner countries. 

 

Also a poster originally designed for FAV is being shown, which can be adapted for all 

partners. 

 

The mobile application can be used not only for the I phone but for all mobiles. 

 

He shows how the ELP can be filled out from a mobile. 

 

On the website www.crystalpresentations.com/elpdeskonline.uk.html it is possible to see the 

progression on the website. There is a link straight to the MIS. 

 

There will be images changing to get over the idea of the ELP. 

 

Partners are asked to send to Rick the updated text about the staff and the institution to be 

added onto the website. 

 

On the left hand side it is possible to find the buttons About, The Project, Partners, 

Downloads, BLOG and the Login to the MIS. 

 

It would be important to add the link to the National Europass Centre from the page of the 

partner institution. This can be in English and the local language. 

 

Infos about the project, the passport and the individual partner could be translated in other 

languages. 
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Entering the partners section, when accessing a partner country from the map or from the 

flag, the information about the institution can be directly in the local language with a flag to 

click it also in English along with a link to the local website. 

 

In “The Project” we can summarise the main project documents and the fact that it is divided 

into various work packages, describe the activities, objectives and results.  

 

“About” can be changed into Europass Language Passport. 

Another session can be added called “News” for the progress report and ongoing actions, 

events, etc. 

News can be published in the national language with a small paragraph in English. 

Partners will be able to upload the information directly with a log-in system without the need 

to send it to some partners, but will directly be accessible on the website. 

A choice for the size of the text will be implemented to support access for different target 

users. 

 

Partners are thinking about a few online applications to target some different target groups. 

The question is whether to have it translated into the various languages of the partners 

involved in the project or only in English. 

 

The application would be a tutorial friendly application to improve the grid and how people 

can be supported in completing the ELP. 

 

After the coffee break, Martin Koval (CZ) suggests to add to the links our projects, national 

institutions and European institutions. 

 

Richard Jack (UK) shows the content of a previous USB stick designed for social care in 

previous years. This could also be replicated for elp-DESK. The interesting part is about the 

portfolio, where users can add their experiences in terms of training and can be uploaded, 

like certificates, presentations, sounds, videos, documents, pictures, etc. Basically 

experiences can be added along with individual evidence for each of them, like a real 

portfolio.The contents of the portfolio can be reviewed and modified. 

 

Concerning ELP, the whole information on the first page of the website could be replicated 

into the USB stick, along with a software allowing users to have their own e-portfolio. 
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To summarise, three applications will be developed: 

o tutorial facilitating completion online or via phone 

o something which makes the grid easier to use as a support application to all 

application: video, audio, multimedia support 

o adaptation of the stick to the Europass Language Passport 

All applications will be indicated on the website and will be the value added of the project. 

 

Partners start then brainstorming to find ways of improving the grid. 

 

Presenting one level at a time helps users to understand how it works. 

Françoise Maille (FR) talks about the difficulties found by her students. For example students 

found it hard to understand the difference between spoken interaction and spoken 

production. They also tend to identify A1 as beginners and C2 as mother tongue or bilingual. 

It is therefore important to add some visual aids, at least for the levels of A1 and A2. 

The idea is to give examples of practical ways of identifying themselves. 

 

The main suggestions for improving the grid are the following ones:  

o Examples of typical people talking about their experiences could help assessment. 

o Presenting one of the skills at the time would simplify understanding and compiling. 

o Colour coding would also make the tool more attractive. 

o A speech bubble would explain what the level means. 

Mike Hammersley (IT) will put a summary together with all inputs of what needs to be 

improved in the grid and circulated to all partners. 

 

WORKPACKAGE 2: ANALYSIS OF CURRENT AWARENESS OF THE EUROPASS 

LANGUAGE PASSPORT 

 

Françoise Maille (FR) reiterates that results from different countries are not in the same 

format, so she does not know whether it is worth harmonising them, or just adding them as 

annex. 

She asks partners to write a few explanatory sentences summarising results from desk 

research and from questionnaires of individuals, teachers and employers to summarise the 

obtained results and general remarks. This should be provided in the template form. 
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Recommendations is the main part that makes a difference in the overall report a part from 

each national report. Each partner can send her a few bullet points to her to be later 

exploited. 

 

WP1 INTERMEDIATE PROGRESS REPORT TO BE PREPARED 

 

Partners have a look at the template from EACEA for the public and confidential part of the 

Progress Report for the Commission. 

 

It is important to write it in other words, not in the ones used in the project application. 

 

Partners are asked to respect the agreed deadline i n order to be able to have the 

Progress Report ready by December 7 th sending the Financial Reporting Table and 

contributions for Section 5 of the Confidential Rep ort. 

 

The public part will be drafted by Mike Hammersley (IT) and sent to all partners for 

comments and contribution. 

The confidential part will be filled by all partners individually, then sent to Mike Hammersley 

and Annalisa Fiori and will be put together in one document. 

 

There is a question for the administrative department in Fondazione Aldini Valeriani: does 

she need all the originals documents by all partners for the Confidential Part of the Interim 

Report? 

 

Partners are asked to upload every document and presentation they have made so far on the 

MIS as soon as possible to facilitate the drafting of the Interim Report. 

 

WP4 REALISATION OF TOOLS AND INITIATIVES 

 

Dissemination events will have to take place in Romania, Greece and UK. 

Csilla Lazar (RO) suggests that partners could take advantage of a local event organised by 

the local university in Miercurea Ciuc on 23-24 April 2010. They are open to any kind of 

presentations related to linguistics and it would be a great opportunity to talk about all these 

issues and the ELP. Abstract submission deadline: January 15 th 2010. 
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Her colleague Erika Kocsis suggests also to arrange an event for language teachers the day 

before or after the other previously mentioned event. 

 

Concerning the British event, it would be convenient to arrange the event there coinciding 

with the E-Portfolio in London. Richard Jack (UK) suggests contacting the British National 

Europass Centre to invite them to contribute and attend the event. The event might be held 

in the second part of June 2010. 

 

As far as Greece is concerned, Alexandros Tagoulis (GR) suggests coinciding with an event 

with the Unemployed Support Office and the National Europass Centre in Greece. The date 

has not been set yet. It might be held in mid March 2010. Along with the event there, the 

plenary meeting with the participation of all partners could be held at the same time. 

 

Another meeting should be held in Spain and Mike Hammersley (IT) suggests organising it in 

Pamplona as there is some connection there.  

 

Friday 13 November 2009 

 

Partners reconvene at 9 a.m. 

 

They talk about WP4 and discuss about how often to publish a newsletter. 

The idea is to have a quarterly one, every month would be too frequent. 

Partners suggest having a frame to be used for later versions as well. 

 

One newsletter will be posted at the beginning of next year for the end of 2009 and another 

one for March 2010.   

 

End of January as an intermediate view for the end of the website applications for Martin 

Koval (for the website) and Csilla Lazar (for the schools) for the tutorial application. Richard 

Jack will provide them with the same format as the website and the MIS. 

 

Martin Koval (CZ) suggests to contact some language schools in the Czech Republic to 

motivate them to use the ELP for students who will not get a proper certification. 
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Paragraph 2 of the WP4 on the project application implies to apply the ELP in the teaching 

context, so private language schools are certainly a target. Partners report that some schools 

were collaborative, some not really. 

 

Putting together a case study according to the experience had is a proof for the Commission 

about attempts made to get in touch with private language schools. 

Françoise Maille (FR) points out that the general attitude in France is more about what 

people know and not what they can do. Christina Pusswald (AT) answers that in Austria it 

used to be like that in previous generations, but know it is more focused on competences 

and skills. Martin Koval (CZ) says that they have both approaches, but it is important to adapt 

to different target groups. 

For our activities and for the university event in Miercurea Ciuc it is a good idea to have a 

contribution concerning skills and initiatives in different partner countries concerning 

teaching. Françoise Maille (FR) will provide partners a template by the end of January and 

partners will write their own experience. Richard Jack (UK) reports about his wife experience 

as teacher about how bureaucratic the system is and how many papers she has to fill out 

and proof her teaching activities for the parents. The text will be about testing, skills and 

competences are seen in every partner country. 

 

Richard Jack (UK) shows all partners an idea of a previous newsletter prepared for another 

project. 

Every newsletter could have a main subject.  Three newsletters should be ready for the 

Interim Report. 

 

Partners are asked to send the infos to Mike and with the template provided by Richard he 

will draft them by Friday Nov. 22nd 2009. 

 

Deliverable 10: portfolio and poster competition of secondary schools are part of the 

deliverable. 

 

Françoise Maille (FR) will try to find a way to apply it to the university context. 

Mike Hammersley and Annalisa Fiori from FAV will try to focus on professional teaching. 

 

Paragraph 3:hardware devices and software applications: USB stick which will be prepared 

by Crystal Presentation Ltd. 
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Richard Jack (UK) reports that in the previous version of the USB stick, there is a registration 

system before using the stick, so it is interesting for statistical reasons. 

 

Concerning events , Csilla Lazar (RO) is going to try to organise an event on April 22nd for 

language teachers in secondary school teachers just the day before the university event, 

where the elp-DESK partnership can show the applications and tools developed as well as a 

practical session about how to fill out the ELP.  

 

Concerning the Greek event, the focus will be on public sectors employees and general 

employers. The Municipality Offices have a connection with employers and companies and 

should be able to guarantee a relevant audience. 

All partners will be present to organise a workshop and help the attendees (migrant 

population, unemployed, citizenship in general) to fill the ELP out. It would be also very 

relevant to convince the Municipality to do a trial period. 

 

Concerning the British event, it should be organised by the end of June/beginning of July. 

 

The improvement of the grid with explanatory videos would be part of the Multi-media 

support for dissemination and promotion. 

 

Concerning multimedia support for dissemination and promotion, Alexandros Tagoulis (GR) 

suggests developing a simple flash video to feed it as news onto the website. Martin 

suggests having an entertaining video so that people will be more prone to circulate it 

around. 

 

Martina Pilarova (CZ) suggests speaking to an acquaintance studying graphics at the 

university, so he could cooperate with us to prepare the video in a not too costly way. The 

video should be very short. 

 

WP6 EVALUATION 

 

Christina Pusswald from Auxilium starts her powerpoint presentation. 
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Triangulate evaluation approach: 

o Project process 

o Project progress  

o Project impact 

 

Christina Pusswald (AT) then reports about the evaluation report 2 with average scores 

ranging from 3.86 to 4.50. 

She says that there is a good working atmosphere, meeting management and work progress 

and achievement. Things that need improvement are the partner communication and 

distribution of material (partners would like to receive the material in advance). 

 

The Evaluation Report 3 will be sent after the Prague meeting. The questionnaires will be 

completed by November 20th. 

 

A list of indicators for the output quality of ELP-DESK will be updated with contributions to all 

partners and sent by Christina Pusswald (AT). 

 

Françoise Maille (FR) raises a question about whether all applications will be available in all 

partners languages. As the budget is not enough to have it translated by professionals, it will 

be a bit difficult to be made. 

 

Christina Pusswald (AT) is going to revise the matrix, and send it out to partners for 

comments and further suggestions. Afterwards there will be a rating phase with all partners 

contributions by November 28th to her so that she can have them ready for the Progress 

Report. 

 

WP7 DISSEMINATION PLAN 

 

Alexandros Tagoulis (GR) illustrates his idea of a dissemination plan in Excel. It consists of 

different voices, such as Partner, Event Title, Purpose of the event, Date, Location, Duration-

days, Contributions, Delegates, Participants, Press Coverage, Dissemination Material-

Quantity. 

It is divided into period 1 and period 2 and proposed event. 
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This can be copied and pasted by all partners on a Word Document and then followed by a 

description according to the Quality Indicators and indicating what went well and what did 

not, etc.  

 

Then also the project strategy can be disseminated as a good practice for example.  

 

Partners are asked to fill out the Dissemination Pl an already uploaded on the MIS and 

send it to Alexandros and Mike/Annalisa FAV by Dece mber 7 th. 

 

Partners also need to fill out the Dissemination Events excel table with all the list of events 

organised and/or attended so far and send it to Alexandros and Mike/Annalisa by December 

7th. 

 

Christina Pusswald (AT)mentions “ENTER” European Network for Transfer and Exploitation 

of EU Project Results set in Graz so it would be worth cooperating with them to ask them to 

help us with the dissemination results. 

 

Alexandros Tagoulis (GR) suggests exploiting the following European platforms Eve and 

Adam that are free of charge, so it’s worth getting in touch with them. 

 

Francoise advises to get in touch with the national agencies to ask them to help with the 

dissemination. 
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TO DO LIST 

Task Deliver to Who Deadline 
Distribute evaluation questionnaire  All Auxilium 16thNovember 2009 

Translations of the texts for the web/brochure to CP: 
This can be uploaded onto the MIS in Task Reporting > 
New Task > WP4 assigning task only to Crystal 

Crystal All partners 18th November 2009 

Specify the financial doc for the Interim report All FAV 18th November 2009 
Template for the newsletter  FAV Crystal 18th November 2009 
Upload logos to MIS MIS All partners 18th November 2009 
Send back the filled in eval. Questionnaires  Auxilium All partners 20th November 2009 
Contribute to the qualitative indicators Auxilium All partners 20th November 2009 
Send all presentations from the mtg FAV All partners 20th November 2009 

Contribution to the newsletter: infos up to April, up to 
July and up to November 2009 for each partner to be 
ready  

FAV All partners 23rd November 2009 

A few explanatory sentences summarising results from 
desk research and from questionnaires of individuals, 
teachers and employers to summarise the obtained 
results and general remarks. Summary of the 
questionnair research in bullet points - 3 sentences 
each group: Analysis + Recommendations 

IUT + MIS All partners 25th November 2009 

Rating of the qualitative indicators Auxilium All partners 27th November 2009 
Possible dates for UK and GR FAV Crystal + ISOTIS 30th November 2009 
Summary with all inputs of what needs to be improved 
in the ELP grid and circulated to all partners 

FAV All partners 30th November 2009 

Upload all documents to MIS - for last year MIS All partners 3rd December 2009 
Deliver the financial part of the Interim report FAV Antonella Pavani All partners 7th December 2009 
Partners contributions Section n.5 of the Confidential 
Report 

FAV Mike and Annalisa All partners 7th December 2009 

Send out the public part of the Interim report All partners FAV 7th December 2009 
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Dissemination report in .xls file with list of events done 
so far to be filled out 

ISOTIS+FAV All partners 7th December 2009 

Send out the final version of report on WP2 FAV + all IUT 7th December 2009 

Deliver the results and specifications of WP3: 
contributions from all partners to have a consolidated 
report according to deliverables in the application form 

TEMPO All involved partners 10th December 2009 

Quality management report + interim quality handbook FAV Auxilium 10th December 2009 
Feedback on the public part of the IR FAV All partners 15th December 2009 
Deliver the completed report on WP3 FAV TEMPO 15th December 2009 
SEND THE INTERIM REPORT TO EACEA EACEA FAV 22nd December 2009  
Template for teaching approaches in partner countries: 
skills vs accumulation of knowledge 

All partners IUT 31st January 2010 

First draft of the online application All partners TEMPO 31st January 2010 
First draft of the adapted ELP grid All partners FAV 31st January 2010 
Check about the event in Madrid All partners FAV + TEMPO 31st January 2010 
First draft of the online application All partners SOROS 31st January 2010 
First event in GR All partners ISOTIS middle of March 
Deliver the final version of application All partners TEMPO 10th April 2010 
Deliver the final version of application All partners SOROS 10th April 2010 
Second event in Romania All partners SOROS 22nd - 24th April 2010 
Third event in UK All partners Crystal end of June 2010 
Fourth event in Brussels All partners FAV 26th September 2010 
 

17/11/2009 

Drafter of the minutes:   Annalisa Fiori – Fondazione Aldini Valeriani 

 


